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Turczi István

COGITO ÚR BÓLINT, TEHÁT VAGYOK

[Remake: Zbigniew Herbert]

Most, hogy magunkra maradtunk, végre beszélhetünk egymással mint 

férfi  a férfi val. Tudom, kifakadásom nem kíván római jellemet. Haj-

lamos vagyok elveszni a részletekben, és fel van jegyezve néhány más 

baklövésem is. Így aztán egyenlőtlen a küzdelem, bár drámai epizó-

dokban bővelkedik. Például a saját halál esete, melynek dátuma ízlésem 

szerint biztosan nem vonul be a történelembe. Olyannak képzelem, 

ahogy búcsúzáskor elmozdul a táj. Közeledik a távol, távolodik a közel-

ség. Vonatra szállsz, és igeidőt váltanak a sínek. Amióta a tárgyak oly 

sötéten, gyűlölködve kerülnek, többet gondolok rá. Eldönthetetlen, 

álom-diktátum ez, vagy éber nézet, amely mögött valaki más már les-

ben áll. Rég eladtam könnyeim, kerteket sem ápolgatok fejemben, és 

most nem könnyű felcserélni a tápláló kínt új reményre. Majd kinézek 

egy jó száraz helyet, és elásom utolsónak szánt szavaimat.

Székelyföld, 2015/8.

Mohácsi Árpád

CHOPIN ÉS A VACSORA

Éppen a vacsoránál tartott Chopin,

Mondta, hogy most egy kicsit szórakozna, 

Kezében cupák, liba, George combja, 

Vállán pedig a varázs koncertköpeny,

Ami a nagy tömegben meg se rebben. 

A szájszeglete titkos alkonyzóna,

Az arc lédús, jól harapható pontja.

Legyünk vámpírok – mondja Sand – mi ketten!

Gyűlik a vér Chopin kis tenyerében.

Tart a gyűlölködés, mint általában.

Neked játék az én főnyereményem?

A cupák, a liba szomjas oázis.

Az istenevést is csak kitaláltad?

Mert ez volt az élet, a többi frázis.

Kalligram, 2015/7-8.
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